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EMENDI

Il-Kumitat għall-Affarijiet Barranin jistieden lill-Kumitat għall-Kummerċ Internazzjonali, 
bħala l-kumitat responsabbli, sabiex jinkorpora l-emendi li ġejjin fir-rapport tiegħu:

Test propost mill-Kummissjoni Emendi tal-Parlament

Emenda 1
Premessa 9

(9) Although economic activity resumed 
after the conflict, Kosovo is at a low level of 
economic development. Kosovo is not in a 
position to borrow either domestically or on 
the international financial market and under 
its current status it is not eligible for 
membership in the international financial 
institutions. It may therefore not benefit 
from lending assistance associated with their 
programmes.

(9) Għalkemm l-attività ekonomika reġgħet 
bdiet wara l-kunflitt, il-Kosovo huwa f'livell 
baxx ta' żvilupp ekonomiku. Il-Kosovo 
mhux f'pużizzjoni li jissellef kemm 
domestikament kif ukoll fis-suq finanzjarju 
internazzjonali u skond l-istatus eżistenti 
tiegħu hu mhux eliġibbli għal sħubija 
f'istituzzjonijiet internazzjonali finanzjarji. 
Għalhekk ma jibbenefikax minn għajnuna ta' 
self marbuta mal-programmi tagħhom. Dan 
l-iżvantaġġ li ġej min-nuqqas ta' status 
internazzjonali jitlob għal għajnuna 
finanzjarja kontinwa min-naħa ta' l-Unjoni 
Ewropea.

Ġustifikazzjoni
Wieħed ma jistax jiċħad li n-nuqqas ta' status jirrappreżenta żvantaġġ kbir għar-reġjun li 
mhux f'pużizzjoni li jissellef flus minn organizzazzjonijiet finanzjarji internazzjonali sabiex 
ilaħħaq mal-bżonnijiet baġitarji imprevedibbli tiegħu.   Il-Komunità Internazzjonali u l-
Unjoni Ewropea b'mod partikolari għandhom jagħmlu tajjeb, sabiex itaffu din il-problema. 

Emenda 2
Premessa 11 a (ġdida)

 (11a) Madankollu, għajnuna finanzjarja 
lill-Kosovo għandha tkun bil-kundizzjoni li, 
bl-għajnuna ta' istituzzjonijiet finanzjarji 



PE 374.463v02-00 4/7 AD\630170MT.doc

MT

internazzjonali, jitwaqqaf pjan ta' żvilupp 
ekonomiku fit-tul li jkun kompresiv u 
realistiku, ikun hemm konformità sħiħa 
ma' l-istandards internazzjonali tad-
demokrazija u tad-drittijiet tal-bniedem, 
inklużi r-rispett lejn il-minoranzi, u mal-
prinċipji fundamentali ta' l-istat tad-dritt, u 
li titwaqqaf strateġija dettaljata u b'riżorsi 
xierqa kontra l-korruzzjoni. 

Ġustifikazzjoni
Ir-rapporteur tagħkom huwa konvint li l-UE għandha tħaddem aktar influwenza fuq l-
awtoritajiet tal-Kosovo sabiex tippromwovi konformità aħjar ma' l-istandards internazzjonali 
tad-demokrazija u tad-drittijiet tal-bniedem u sabiex tiżgura li l-għajnuna internazzjonali 
tintuża sabiex twettaq u ssaħħaħ l-iżvilupp ekonomiku fit-tul tal-Kosovo.  Wieħed għandu 
jaħdem kontra ċerta telqa li tidher li hija komuni fil-Kosovo, partikolarment fir-rigward ta' l-
istati futur tar-reġjun, li ħafna jikkunsidraw bħala kwistjoni separata mill-implimentazzjoni 
ta' l-istandards tan-NU u, b'mod aktar partikolari, indipendenti mill-progress reali f'termini 
ta' rispett lejn id-drittijiet tal-minoranza. 

Emenda 3
Premessa 13

(13) This financial support should be 
provided after verifying whether the 
financial and economic conditions to be 
agreed with the authorities of Kosovo upon 
approval of this Council Decision can be 
satisfactorily fulfilled.

(13) Din l-għajnuna finanzjarja għandha tiġi 
pprovduta wara li jiġi vverifikat jekk il-
kundizzjonijiet li għandhom jiġu miftiehma 
ma' l-awtoritajiet tal-Kosovo wara l-
approvazzjoni tal-Kunsill jistgħux jintlaħqu 
b'mod sodisfaċenti. Għal dak il-għan, il-
Kummissjoni għandha tistabbilixxi punti 
ta' riferenza ċari li magħhom tkun tista' 
tiġi mkejla l-konformità mar-rekwiżiti 
msemmija hawn fuq. Progress reali fil-
kisba ta' punti ta' riferenza bħal dawn 
jipprovdi bażi għall-ħlas ta' pagamenti 
sussegwenti.  

Ġustifikazzjoni
Il-kriterji li fuqhom tkun ibbażata l-għajnuna finanzjarja tal-Komunità lill-Kosovo 
m'għandhomx ikunu biss finanzjarji u ekonomiċi iżda għandhom ikopru wkoll l-oqsma 
msemmija fl-emenda għall-premessa 11a. Il-Kriterji għandhom ukoll ikunu akkumpanjati 
minn punti ta' riferenza ċari li magħhom il-Kummissjoni għandha tevalwa r-rendiment ta' l-
awtoritajiet tal-Kosovo.
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Emenda 4
Artikolu 2, paragrafu 1

The Commission is empowered to agree 
with the authorities of Kosovo, after 
consultation with the Economic and 
Financial Committee, the economic policy 
and financial conditions attached to this 
assistance, to be laid down in a 
Memorandum of Understanding. These 
conditions shall be consistent with the 
agreements or understandings referred to in 
Article 1(2).

Il-Kummissjoni għandha s-setgħa li tifthiem 
ma' l-awtoritajiet tal-Kosovo, wara 
konsultazzjoni mal-Kumitat għall-Affarijiet 
Ekonomiċi u Finanzjarji, il-kundizzjonijiet 
marbuta ma' din l-għajnuna, sabiex jiġu 
stipulati fil-Memorandum ta' Intendiment. 
Dawn il-kundizzjonijiet għandhom ikunu 
konsistenti ma' l-ftehimiet u l-intendimenti 
imsemmija fl-Artikolu 1(2). Dawn 
għandhom jinkludu pjan ta' żvilupp 
ekonomiku realistiku fit-tul u komprensiv, 
konformità sħiħa ma' l-istandards 
internazjonali tad-demokrazija u tad-
drittijiet tal-bniedem, inkluż ir-rispett lejn 
il-minoranzi, u mal-prinċipji fundamentali 
ta' l-istat tad-dritt, u strateġija dettaljata u 
b'riżorsi xierqa kontra l-korruzzjoni.

Ġustifikazzjoni
Ara l-ġustifikazzjoni ta' l-emenda għall-premessa 11a (ġdida).

Emenda 5
Artikolu 3, paragrafu 2

The second and any further instalments shall 
be released on the basis of a satisfactory 
compliance with the economic policy and 
financial conditions referred to in Article 
2(1), and not before three months have 
elapsed since the release of the previous 
instalment.

It-tieni u kull pagament li jiġi wara għandu 
jsir fuq il-bażi ta' konformità sodisfaċenti 
mal-kundizzjonijiet imsemmija fl-Artikolu 
2(1), u mhux qabel ma jkunu għaddew tliet 
xhur minn meta jkun sar il-pagament ta' 
qabel. Din il-konformità għandha tiġi 
mkejla skond il-punti ta' riferenza stipulati 
fil-Memorandum ta' Intendiment imsemmi 
fl-Artikolu 2(1).

Ġustifikazzjoni
Ara l-ġustifikazzjonijiet ta' l-emenda tal-Premessa 13. 

Emenda 6
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Artikolu 5

At least once a year the Commission shall 
submit to the European Parliament and to 
the Council a report, including an evaluation 
on the implementation of this Decision in 
the previous year.

Ta' l-anqas darba fis-sena l-Kummissjoni 
għandha tippreżenta lill-Parlament Ewropea 
u lill-Kunsill rapport li jinkludi evalwazzjoni 
ta' l-implimentazzjoni ta' din id-Deċiżjoni 
matula is-sena ta' qabel. Ir-rapport għandu 
jirreferi b'mod speċifiku għall-punti ta' 
riferenza msemmija fl-Artikolu 3(2).  

Ġustifikazzjoni
Ara l-ġustifikazzjonijiet ta' l-emenda tal-Premessa 13.
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